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      La festividad de San Nicolás en Mondragón fue crucial para entender la identidad y cultura local, pues su figura actuaba como eje de importantes tradiciones. Exploraremos cómo este obispo cristiano fue asimilado en el imaginario popular con otras figuras mitológicas que compartían roles similares de benevolencia y reparto de regalos.


      El hallazgo de una tumba

      
La arqueología no deja de sorprender y desvelar viejos secretos tragados por el polvo de siglos. Una de las últimas noticias que han despertado nuestro interés procede de la ciudad turca de Demre, la antigua Myra, en la provincia de Antalya.

	
	[image: Nota  de prensa]
Максим Улитин: Demre (Turquía), CC-BY-3.0
      
      Se trata de una ciudad que mantuvo una importante comunidad de cristianos ortodoxos griegos hasta el siglo XX y se conoce mundialmente por ser la ciudad natal del obispo San Nicolás de Bari.


Y con este santo está reacionado el descrubrimiento notificado por Osman Eravşar, responsable del Patrimonio Cultural de Antalya. Al parecer, los arqueólogos han dado con los restos de la tumba original en la que estuvo enterrado este santo del siglo III.



    
  

  
    

¿Es Santa Claus San Nicolás?

 La respuesta a esa pregunta es bastante sencilla; sí.


 El nombre Nicolás procede del griego Νίκη (Níkē) que significa victoria y Λαός (Laós) que significa pueblo. El nombre prodía traducirse como Victoria del pueblo.


Es un nombre de varón ampliamente extendido por Europa y presenta una gran variedad de hipocorísticos. En español el más habital es Nico y, en otros idiomas, podemos encontrar variantes como; Nick (del inglés Nicholas), Colin (del escocés Nicol), Kolya (del ruso Nikolai), Klaus (del alemán Niklaus), Claus y Klaas (del holandés Nicolaas), etc.



       ¿Cómo se transformó un obispo turco del siglo III que hacía caridad en el ícono barbudo que desliza regalos por chimeneas ayudado de renos voladores?
      


Por tanto, Santa Claus es el mismo personaje que el santo turco San Nicolás, según lo llaman en zonas septentrionales de Europa.
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The comming of Father Christmas por MANNING, Eliza F. - 1894, The British Library
      
      
En la Inglaterra victoriana1, la iconografía típica de este santo, se utilizó para representar a un personaje típico del folklore británico conocido como Father Christmas (Padre Navidad) y denominado Papá Noel (del francés Noël: Festividad de la Natividad de Jesus) en algunas regiones hispanohablantes.



    
  

  
    

Reclamo publicitario

 Muchas personas han creído, erróneamente, que Santa Claus es un producto de una famosa marca de refrescos y, lo cierto es que esa marca, utilizó la idea de un famoso caricaturista llamado Thomas Nast2 para desestacionalizar el consumo de esa bebida y potenciar las ventas en Navidad3. 
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Anuncio de refresco de 1921 inspirado en caricaturas de Thomas Nast
      

 Lo que es cierto es que en el anuncio, el personaje de Santa Claus vestía de una forma presente en representaciones artísticas previas de santos pon-
tífices; camauro rojo y esclavina a juego, ambos ribeteados de pelo blanco, generalmente de armiño.


De esa manera aparecen representados en el arte los papas: Julio II y León X (por Rafael), Urbano  VIII (por Bernini), Pablo V (por Caravaggio) y más  recientemente, han sido fotografiados Juan XXIII (a quien los niños confundían con Santa Claus) y el papa emérito Benedicto XVI.

     
Por tanto, como en tantos y tantos lugares, San Nicolás (o Santa Claus) también es un personaje de la Navidad de Mondragón peculiaridades.



    
  

  
    

Al auxilio de la Infancia

 San Nicolás de Myra es un santo que se caracteriza por ayudar a las niñas y niños en apuros. Su vida fue recogida por Santiago de la Vorágine en la Leyenda Dorada4.


Al parecer San Nicolás nació en el año 270 la ciudad turca de Patara, cerca a la actual ciudad de Kalkan.


Como otros muchos fieles cristianos de su época, sufrió la Persecución de Diocleciano (emperador de Roma del 284 al 305) y fue encarcelado por defender su fe.


La situación de los cristianos dio un giro con la llegada al trono imperial de Constantino. En su famoso Edicto de Milán favoreció la tolerancia religiosa. Nicolás luchó contra el arrianismo en el Primer Concilio de Nicea. Lo nombraron obispo de Myra y, cuando esa ciudad turca fue conquistada por los musulmanes, a finales del siglo XI, su cadáver fue trasladado a la ciudad italiana de Bari.
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San Nicolás Mozhaisk con escenas de su vida, Museo de las Peregrinaciones y de Santiago, D-1181
      

Con el tiempo surgieron varias leyendas en torno a San Nicolás. Salvo de la prostitución a tres hermanas, entregándole a cada una de ellas un saquito con monedas de oro. Con sa dote, cada una de las muchachas consiguió casarse con un buen marido y asegurarse el porvenir. También, resucitó de la muerte a tres niños. Por eso fue proclamado Patrón de la Infancia.

     
Además, en el norte de Europa empezó a extenderse la tradición de hacer de San Nicolás la persona que traía los regalos de Navidad a los niños. Alemania, los Países Bajos, Luxemburgo son países a los que dicho santo acude el 5 o el 6 de diciembre para llevar los presentes a los más pequeños de la casa. Aunque, sorprendentemente Santa Claus llega a esos en barco procedente de Alicante5.



    
  

  
    

Adviento

 
Esta época en la que comienza el año litúrgico para los cristianos, está ligada al invierno. Una estación fría en la que las hambrunas se hacían presentes en Europa6.


Era habitual en estas fechas de escasez que niñas y niños de los pueblos hiciesen cuestaciones7 de casa en casa para paliar las penurias del hogar. La recogida de frutas, hortalizas, embutidos y toda clase de viandas comenzaba en Todos los Santos8 y continuaba a lo largo de los meses más fríos, siendo la víspera de San Nicolás (luego el propio día 6) una de las fechas más importantes por su proximidad a la Navidad.


Cuando las condiciones de vida de la gente mejoraron, la recogida de alimentos pudo reemplazarse por juguetes y caramelos.
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Rijksmuseum: Llegada de Santa Claus cargado de regalos
      

Euskal Herria, al igual que otras zonas de Europa, ha cantado al santo protector de los indefensos.


Entre los municipios donde aún se conserva la tradición destacan; Agurain (Al), Azpeitia (Gi), Barasoain (Na), Legazpa (Gi),Mondragón (Gi) Muruzabal (Na), Oiartzun (Gi), Segura (Gi), Zegama (Gi) y Zumarraga(Gi).



       ¿Se propagó está tradición desde la península Ibérica a Centroeuropa? Recordad que en los Países Bajos creen que el santo llega procedente de España.
      

     
¿O fue al revés? ¿Pudo venir la tradición a nuestra tierra a través de las grandes vías de comunicación que vertebraban Europa? No debemos obviar que los Países Bajos pertenecieron al Imperio Español y lo cierto es que, por ahora no sabemos cuál esel recorrido de esta tradición9.


Compartimos cosas con las naciones del norte europeo. En Holanda y Bélgica existen canciones a este sant que guardan cierto parecido con las que se cantan en Euskadi, sobre todo en el contenido de las coplas pero, quizá también en la melodía. Sería interesante una revisión en este sentido.


De las canciones que cantan niñas y niños holandeses, quizá las más similares a las nuestras sean: Sinterklaas kapoentje y Sinterklaasje bonne, bonne, bonne.En la primera se pide a San Nicolás que algo en la bota o el zapato. ¿Ahora entendéis por qué colocamos zapatos bajo el árbol de Navidad? En la segunda se le pide que llene la bota o el tonel vacío que será agarrado como lo hacen los ratones.
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Jan Havicksz Steen: Fiesta de San Nicolás (1665), (Rijskmuseum - Países Bajos)
      

Lo mismo que en las canciones holandesas, las variaciones vascas hablan de la necesidad de saciar el hambre en Adviento. Nuestras letras se centran en la petición de limosna, castañas y embutidos, entre otras cosas.


Las letras también han ido evolucionando con el paso del tiempo. Las estrofas más antiguas, en euskera, como aingeruak gara que cantan en Legazpi, se ha traducido al castellano en Mondragón; angelitos somos.


Es muy probable que originalmente, en Mondragón sa parte de la cancion también se cantase en euskera pues en Legazpi, han conservado otra estrofa que dice así: San Nikolas santua Udaitzen sortua, Anboto madarikatua (San Nicolás santo, surgido en Udalatx, Anboto maldito) y que en Mondragón era; Udalatxen ortua, Anboto madarikatua (El huerto en Udalatx, Anboto maldito). Por lo que podemos deducir que la festividad se exportó desde las faldas del monte Udalatx en Mondragón hasta Legazpi.
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¿Por qué sucedió esta asimulación del ritual? Es otra de las incógnitas que se desconocen. Legazpi, como Zegama y Zumarraga son municipios de Gipuzkoa que, en algún momento de su historia, han pertenecido a la villa de Segura y, todos ellos comparten con Mondragón dos cosas, la tradición de mantener con vida el ritual de San Nicolás; ser pueblos ligados a la idustria del hierro.


Pero en ellos, además de realizar el bolo-bolo (lanzamiento de los productos que conforman el aguinaldo), mantienen algo perdido en Mondragón, o que tal vez nunca se hizo; el desfile del obispillo (ahora también obispilla), acompañado del resto de niñas y niños del pueblo. Aunque, más adelante, ya veremos si había o no desfile de San Nicolás en Mondragón.


Lo que es cierto es que la festividad de San Nicolás ha sufrido una gran transformación en los últimos treinta años en Mondragón. Los adultos nacidos en las décadas de los años 70 y 80 del siglo XX, aún conocieron el bolo-bolo por los comercios de las calles y casas del pueblo. Los más afortunados, además, lo hicieron por los barrios rurales, siempre vestidos con traje típico.


Hoy día los más pequeños de Mondragón acuden, casi exclusivamente, al bolo-bolo que ofrece el ayuntamiento en la plaza del pueblo.



    
  

  
    

Bizarzuri el cartero real



    ¿Y qué pasa si además de invocar a San Nicolás para fomentar la piedad y generosidad de las etxeko-andre (señoras de la casa), os digo que el santo también visitabaa los niños y niñas de Mondragón en diciembre? 


Eso si, no lo hacía como en segura y Legazpi, como obispillo. Poco antes de Navidad, normalmente el día de la Feria de Santo Tomás, en Mondragón viene realizándose el 22 de diciembre, llegaba Bizarzuri10 (Barbablanca) para recorrer las calles de la villa en su carroza, acompañado de su cortejo. Su misión era recoger las cartas que las niñas y niños mondragoneses enviaban a los Reyes Magos con sus peticiones.
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San Nicolás escribiendo una carta con su sirviente Piet y juguetes por el suelo, Rijskmuseum.
      
Bizarzuri no era un personaje exclusivo de Mondragón, también formaba parte de las tradiciones navideñas de otros pueblos de Debagoiena como Bergara, Oñati y Aretxabaleta11.

Su nombre Bizarzuri alude a la iconografía característica de San Nicolás, un santo con barba blanca muy poblada



    Por tanto, Bizarzuri sería uno de los muchos epítetos con los que este santo es reconocido en el mundo.
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Iconografia de San Nicolás con su barba blanca poblada (AI)
      

Hay que decir que Bizarzui ya no desfila por las calles de esta villa vasca para recoger las cartas de los Reyes Magos. Ahora son otros personajes; Txoronpio y Txoronpia, quienes haccen las veces de carteros, pero no de los Reyes de Oriente, sino de Olentzero.


Todos sabemos que Olentzero no era un personaje propio de la tradición navideña de Mondragón, almenos no a comienzos del siglo XX y, fue el sacerdote impulsor del Movimiento Cooperativista, el venerable José María Arizmendiarrieta, quien importó su tradición en los años 4012.


Su cartero, Txoronpio, visitó las calles de Mondragón por primera vez en la década de los 80 y desde la segunda mitad de los años 90 del siglo XX le acompaña su amiga Txoronpia13.



    
  

  
    

Fusión de personajes



    Nuestra Navidad muestra mucho de cómo vivieron las generaciones que nos precedieron. 



Nos hablan de inviernos duros y fríos, de hambre y mendicidad. Regalar, compartir alimentos, dar limosna eran algunas de las maneras de ayudar a algen a seguir con vida una estación más, un año más, un deshielo más, urt(z)ea pasa.


Sobrevivir al frío invierno, suponía disponer de madera para caldear la casa. Egu(n)/(r) berria (Día nuevo o madera nueva) es la forma con la que llamamos en euskera al solsticio de invierno. Una fecha en la que la luz era fundamental y la lumbre de la hoguera adquiría protagonismo. Haría falta maderamen y carbón para esa hoguera. Y ahi, tendría su espacio el primitivo Olentzero.


Para comprender su figura, sería interesante indagar en el Tio de Nadal catalán. Es muy probable que en una cultura animista como la primitiva de los vascos, Olentzero fuera la esencia del tronco de Navidad pagano14.



    ¿De qué bebe el Olentzero actual?



Pues muy probablemente de San Nicolás, lo mismo que este lo hace del dios Saturno/Cronos. A este dios del panteón clásico le honraban del 17 al 23 de diciembre en las fiestas de Saturnalia15
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Anónimo flamnco: Alegoría del mes de Diciembre. El triunfo de Saturno (s. XVII)
      

Sobre la relación de San Nicolás con la Navidad de los vascos nos quedan aún muchas dudas por esclarecer. Por ejemplo, ¿por qué tiene tanto arraigo en el enorno vasco un santo turco? ¿Podría ser por el rechazo de ese hacia Arrio? Al fin y al cabo la leyenda dice que San Nicolás le propinó un sopapo en el Concilio de Nicea por su discurso teológico16.


Y, no puedo evitar pensar que los visigodos, aquel pueblo lllegado desde el este de Europa que, no se llevaba demasiado bien con los vascones17, practicaban el arrianismo. Este es otro de los temas que os comento para que penséis.


Lo que sí sabemos es que la sociedad europea y, también la vasca,han sabido conciliar todas las influencias culturales con las que han tenido algún tipo de relación. No debemos creer que todo es blanco o negro, nuestros ritos y nuestros mitos se nutren de unos de otros, van evolucionando como lo hace nuestra sociedad y poco a poco van surgiendo nuevas expresiones, mientras otras se disuelven en el olvido.


Solo deciros que Papá Noel, Santa Claus, Bizarzuri, San Nicolás o, como deseéis llamarlo, tiene un profundo arraigo en el Adviento y la Navidad de Mondragón y, si os colman de regalos, enhorabuena, dentro de vosotros aún vive la niña o el niño que los merece.
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